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Где, когда и из чего выросла ТРА
• John Austin,

‘By saying something, we do something’,
1962
У людей получается общаться несмотря на 
многозначность, косвенность и другие минусы 
естественного языка.

• Paul Grice
‘The Causal Theory of Perception’,
1961
Принцип кооперации

• John Searle, 
‘An Essay in the Philosophy of language’, 
1969
Классификация РА



Принцип кооперации 

Отправная точка: говорящий хочет, чтобы его 
поняли, а слушающий хочет понять
=> стремление достичь “совместную цель диалога”



Постулаты Грайса: 
• Количество

– не меньше информации, чем требуется
– не больше информации, чем требуется 

• Качество
– не говори того, что считаешь ложным
– не говори того, для чего у тебя нет достаточных 

оснований
• Релевантность (отношение)

– не отклоняйся от темы
• Способ

– избегай непонятных выражений
– избегай неоднозначности
– избегай лишнего многословия
– будь организован



Структура РА

• Иллокуция: коммуникативная цель; 
то, чего мы хотим добиться с помощью 
высказывания. 

• Локуция: говорение, произнесение; 
построение высказывания по правилам 
грамматики.

• Перлокуция: возможные последствия 
высказывания, реакция на речевое действие. 



Структура РА
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Иллокутивный акт: 
• целенаправленное действие, которое 

совершает говорящий с помощью произнесения 
фразы

Иллокутивная цель:
• установка на определённую реакцию адресата
• не путать с содержанием высказывания!

Структура РА



Структура РА

Иллокуция vs Перлокуция
• бывает так, что происходит рассогласование 

между иллокуцией и перлокуцией, то есть 
между тем, чего хотел добиться говорящий, и 
тем, как отреогировал адресат.

Таможенники:
– Спиртное, оружие, наркотические вещества?
Пассажир:
– Нет, спасибо.
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